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Důležité  bezpečnostní  pokyny

8.  Nepoužívejte  venku.

14.  Sejmutí  víka  během  vaření  může  způsobit  popáleniny.  Dávejte  pozor,  abyste  se  nepopálili  
párou.

16.  Neumisťujte  horkou  nádobu  na  horký  ani  studený  povrch.

Při  používání  tohoto  produktu  je  třeba  dodržovat  základní  bezpečnostní  opatření,  
zejména  v  blízkosti  dětí.  Před  použitím  tohoto  produktu  si  pečlivě  přečtěte  všechny  pokyny:

10.  Neumisťujte  spotřebič  na  horký  plynový  nebo  elektrický  hořák  ani  do  jeho  blízkosti,  
ani  do  rozehřáté  trouby.

12.  Nečistěte  nádoby  čisticími  prostředky,  ocelovou  vlnou  ani  jinými  abrazivními  materiály.

9.  Nenechávejte  kabel  viset  přes  okraj  stolu  nebo  pracovní  desky,  ani  se  nedotýkat  
horkého  povrchu.

3.  Abyste  předešli  požáru,  úrazu  elektrickým  proudem  nebo  zranění  osob,  neponořujte  kabel,  
zástrčku  ani  jiné  kapaliny  do  vody.

1.  Přečtěte  si  všechny  pokyny.

2.  Ujistěte  se,  že  napětí  v  elektrické  zásuvce  odpovídá  napětí  uvedenému  na  typovém  štítku  
kávovaru.

4.  Pokud  je  tento  spotřebič  používán  dětmi  nebo  v  jejich  blízkosti,  je  nutný  pečlivý  dohled.

5.  Pokud  spotřebič  nepoužíváte  a  před  čištěním,  odpojte  jej  ze  zásuvky.
Před  montáží  nebo  demontáží  součástí  a  před  čištěním  nechte  spotřebič  vychladnout.

7.  Použití  příslušenství,  které  není  doporučeno  výrobcem  zařízení,  může  vést  k  požáru,  úrazu  
elektrickým  proudem  nebo  zranění.

15.  Některé  části  zařízení  se  během  provozu  zahřívají,  proto  se  jich  nedotýkejte  rukama.

11.  Nepoužívejte  zařízení  k  jiným  účelům,  než  ke  kterým  je  určeno.

13.  Chcete-li  spotřebič  odpojit,  vypněte  jakýkoli  ovládací  prvek  a  vytáhněte  zástrčku  ze  zásuvky.  
Vždy  držte  zástrčku,  nikdy  netahejte  za  kabel.

Používejte  pouze  rukojeti  nebo  knoflíky.

6.  Nepoužívejte  spotřebič  s  poškozeným  kabelem  nebo  zástrčkou,  ani  pokud  spotřebič  
nefunguje  správně  nebo  je  jakkoli  poškozen.  Vraťte  spotřebič  do  autorizovaného  
servisního  střediska  k  prohlídce,  opravě  nebo  seřízení.
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Specifikace

20.  Zařízení  mohou  používat  osoby  se  sníženými  fyzickými,  smyslovými  nebo  duševními  
schopnostmi,  jakož  i  osoby  bez  odpovídajících  zkušeností  a  znalostí,  za  předpokladu,  že  jsou  pod  
dohledem  nebo  že  byly  poučeny  o  bezpečném  používání  zařízení  a  rozumí  souvisejícím  
rizikům.

18.  Nikdy  nepoužívejte  spotřebič,  pokud  konvice  vykazuje  jakékoli  známky  prasklin  nebo  pokud  
je  rukojeť  konvice  uvolněná  či  oslabená.  Konvici  používejte  pouze  s  tímto  spotřebičem.  
Zacházejte  s  ní  opatrně,  protože  konvice  je  velmi  křehká.

17.  Nikdy  nenechávejte  prázdnou  konvici  na  plotýnce,  jinak  by  mohla  prasknout.

19.  Nepoužívejte  kávovar  bez  vody.

21.  Abyste  snížili  riziko  požáru  nebo  úrazu  elektrickým  proudem,  nesnímejte  kryt.  Uvnitř  nejsou  
žádné  součásti,  které  by  mohl  uživatel  opravit.  Opravy  by  měl  provádět  pouze  autorizovaný  
servisní  personál.

22.  Nádoba  je  určena  pro  použití  s  tímto  spotřebičem.  Nikdy  by  se  neměla  používat  na  varné  
desce.

23.  Zařízení  nesmí  být  ponořeno.

1200  WMoc

KD4288Model

Čistá  hmotnost

Materiál Nerez

1,9  kg

Napětí 220–240  V~

50/60  HzFrekvence
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Akce

Identifikace  součásti

nainstalován,  jinak  nebude  možné  víko  nádrže  zavřít.

5  –  Varná  deska

3  –  Ovládací  panel  s  dotykovou  obrazovkou

1  –  Kryt  nádrže  na  vodu

2  –  Odnímatelný  trychtýř

6  –  Kryt  karafy

7  –  Rukojeť  karafy

4  –  Vodní  nádrž

2.  Vložte  odnímatelný  trychtýř  do  držáku  trychtýře  a  ujistěte  se,  že  je  správně

Vložte  papírový  filtr  do  trychtýře.

1.  Otevřete  víko  nádržky  na  vodu  a  naplňte  ji  pitnou  vodou.  Hladina  vody  by  neměla  
překročit  rysku  MAX.
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6.  Stiskněte  tlačítko  „Zap/Vyp“,  kontrolka  „Zap/Vyp“  se  rozsvítí  červeně  a

4.  Skleněnou  konvici  postavte  vodorovně  na  topnou  desku.

3.  Nasypte  mletou  kávu  do  papírového  filtru.  Na  šálek  kávy  je  obvykle  potřeba  jedna  čajová  
lžička  mleté  kávy  (množství  lze  upravit  dle  vaší  chuti).  Zavřete  víko  nádržky  na  vodu.

5.  Zapojte  napájecí  kabel  do  zásuvky.  Chcete-li  upravit  sílu  kávy,  stiskněte  jednou  tlačítko  „Síla“.  
Kontrolka  „Síla“  se  rozsvítí  červeně  a  kávovar  začne  připravovat  hustou  kávu.

Přístroj  se  spustí.  7.  Proces  vaření  lze  kdykoli  přerušit  stisknutím  tlačítka  „Zap/Vyp“.  Přístroj  
vaření  obnoví  opětovným  stisknutím  tlačítka  „Zap/Vyp“.

8.  Po  dokončení  vaření  (asi  minutu  po)  sejměte  karafu  a  podávejte  kávu.
káva  přestane  kapat).

10.  Pro  optimální  chuť  kávy  ji  podávejte  ihned  po  uvaření.

11.  Vždy  zařízení  vypněte  a  odpojte  od  napájení,  pokud  jej  nepoužíváte.

Pokud  nechcete,  aby  kávovar  začal  pracovat  okamžitě,  například  je  nyní  8:10  a  chcete,  aby  se  kávovar  spustil  
automaticky  v  13:00,  nejprve  postupujte  podle  kroků  1  až  5  ve  výše  uvedené  části  a  poté  můžete  
nastavit  funkci  automatického  spuštění  takto:

9.  Pokud  po  dokončení  procesu  nechcete  kávu  podávat  ihned,  nechte  kávovar  zapnutý  a  ohřejte  ji  
na  ohřívací  desce.  Přístroj  se  automaticky  vypne  po  40  minutách  stisknutí  tlačítka  ON/OFF,  pokud  
jej  po  vaření  ručně  neodpojíte  ze  zásuvky.

Programovatelná  funkce
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1.  Časový  cyklus  je  24  hodin.

Pozor:

3.  Nastavte  čas  automatického  spuštění  opakovaným  stisknutím  tlačítka  „Hodina  a  minuta“,  

např.  13:00.

1.  Nastavte  aktuální  čas  opakovaným  stisknutím  tlačítka  „Hodina  a  minuta“,  např.  8:10.
2.  Stiskněte  jednou  tlačítko  „Prog“  a  indikátor  programu  bude  bíle  blikat.

5.  Kávu  lze  ohřívat  na  plotýnce.  Přístroj  se  automaticky  vypne  40  minut  po  stisknutí  tlačítka  zapnout/

vypnout,  pokud  jej  po  vaření  ručně  nevypnete.

6.  Pro  optimální  chuť  kávy  ji  podávejte  ihned  po  uvaření.

4.  Znovu  stiskněte  tlačítko  „Prog“  a  indikátor  programu  se  rozsvítí  bíle.  Po  chvíli  se  na  displeji  zobrazí  

aktuální  čas.

Chcete-li  změnit  čas  automatického  spuštění,  opakujte  výše  uvedené  kroky  2–4.

3.  Během  vaření  jsou  tlačítka  „Prog“,  „Hour“  a  „Min“  neaktivní.

Čištění:

2.  Funkci  automatického  spuštění  lze  zrušit  opětovným  stisknutím  tlačítka  „Prog“.

Před  čištěním  odpojte  spotřebič  ze  zásuvky.  Abyste  předešli  úrazu  elektrickým  proudem,  neponořujte  kabel,  

zástrčku  ani  spotřebič  do  vody  ani  jiných  kapalin.

Čištění  a  údržba

Machine Translated by Google



odstranit  skvrny.

1.  Po  každém  použití  očistěte  všechny  části  (včetně  odnímatelné  konvice  a  trychtýře).

4.  Zapněte  přístroj  a  nechte  ho  vařit  odvápňovací  roztok.

3.  Během  vaření  se  v  trychtýři  mohou  hromadit  kapky  vody  a  stékat  na  dno  spotřebiče.  Abyste  zabránili  
odkapávání,  otřete  tuto  oblast  po  každém  použití  čistým  a  suchým  hadříkem.

3.  Ujistěte  se,  že  je  trychtýř  nainstalován.

5.  Po  dokončení  vaření  přístroj  vypněte.

Doporučujeme  odstraňovat  minerální  usazeniny  následujícím  způsobem:

ukazatel  hladiny  vody  (poměr  vody  a  odvápňovače  je  4:1,  podrobnosti  viz

7.  Zapněte  zařízení.  Oplachujte  zařízení  roztokem,  dokud  se  nádržka  na  vodu  zcela  nevyprázdní.

6.  Nechte  roztok  působit  15  minut  a  opakujte  kroky  4–6.

1.  Naplňte  nádržku  vodou  a  odvápňovacím  prostředkem  po  maximální  úroveň  uvedenou  na

Tento  výrobek  by  neměl  být  likvidován  s  ostatním  domovním  odpadem.  Abyste  předešli  možnému  

poškození  životního  prostředí  nebo  lidského  zdraví  v  důsledku  nekontrolované  likvidace  odpadu,  

recyklujte  jej  prosím  zodpovědně.

Po  každém  použití  se  vždy  ujistěte,  že  je  zástrčka  vytažena  ze  zásuvky.

2.  Otřete  vnější  povrch  zařízení  měkkým  vlhkým  hadříkem,  abyste

ÚDRŽBA:

4.  Topnou  desku  jemně  otřete  vlhkým  hadříkem.  K  čištění  nikdy  nepoužívejte  abrazivní  čisticí  prostředky.

8.  Zařízení  alespoň  3krát  opláchněte  vodou.

pokyny  k  odvápňování).  Použijte  „domácí  odvápňovač“,  můžete  také  použít

2.  Skleněnou  konvici  postavte  vodorovně  na  topnou  desku.

kyselinu  citronovou  místo  odvápňovače  (sto  dílů  vody  a  tři  díly  kyseliny  citronové).

Pro  zajištění  bezproblémového  provozu  kávovaru  byste  jej  měli  pravidelně  čistit  od  minerálních  usazenin,  
a  to  v  závislosti  na  kvalitě  vody  ve  vaší  oblasti  a  četnosti  používání.
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Podle  ISO/IEC  Guide  22  a  EN  45014

PROHLÁŠENÍ  O  SHODĚ

Výrobce:  FOREINTRADE  SA

PROHLÁŠUJEME,  ŽE  VÝROBEK  SPLŇUJE  EVROPSKÉ  NORMY

A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023

Osoba  odpovědná  za  vedení  technické  dokumentace:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  
Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

Tarczyn,  Ma  Dong  Hui,  20.2.2025

3.  Nařízení  1935/2004  o  materiálech  a  předmětech  určených  pro  styk  s  potravinami
určené  pro  styk  s  potravinami

4.  Směrnice  2014/35/EU  o  nízkých  hodnotách

Prohlášení:

ČSN  EN  62233:2008

Adresa  výrobce:  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

EN  60335-2-15:2016+  A11:2018+A1:2021+  A2:2021+  A12:2021

Název  produktu:  Kávovar  na  překapávanou  kávu

Model  (obchodní  označení):  KD4288

1.  Nařízení  2023/2006  o  správné  výrobní  praxi  pro  materiály  a  předměty  určené  pro  styk  s  
potravinami

2.  Nařízení  č.  10/2011  o  plastových  materiálech  a  výrobcích

5.  Směrnice  o  elektromagnetické  kompatibilitě  2014/30/EU

Výrobek,  na  který  se  toto  prohlášení  vztahuje,  splňuje  požadavky  směrnic  ES:

6.  Směrnice  2011/65/EU  ROHS  2

Podle  norem:

EN  60335-1:2012+  A11:2014+A13:2017+  A1:2019+
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